
คําศัพทรัฐสภาภาษาอังกฤษ

สํานักภาษาตางประเทศ

สวัสดีคะทานผูอานทุกทาน
รัฐสภาสารฉบับนี้ คณะผูจัดทํามีความภูมิใจเสนอคําศัพทที่เกี่ยวกับสถานการณที่คาบ

สมุทรเกาหลีและคําศัพทในวงงานรัฐสภาซึ่งมีทั้งหมด ๔ คําดวยกัน
              ทานผูอานคงไดทราบขาวคราวที่ถือวาเปนเหตุการณคร้ังประวัติศาสตรของโลกเหตุ
การณหนึ่งก็วาได คือ เมื่อวันที่ ๒-๔ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๐ ที่ผานมา  ประธานาธิบดีโนห มู เฮียน
(Roh Moo-hyun) ผูนําเกาหลีใตเดินทางไปเยือนกรุงเปยงยาง  ประเทศเกาหลีเหนือ  เพื่อประชุม
กับนายคิม จอง อิล (Kim Jong-il) ผูนําเกาหลีเหนือ   ซึ่งเปนครั้งที่ ๒ ในรอบ ๖๐ ป ที่ทั้งสอง
ประเทศเกาหลีประชุมสุดยอดผูนํา และผูนําเกาหลีเหนือไดปรากฏตัวตอสายตาชาวโลกครั้งแรกใน
รอบหลายป  โดยออกมาใหการตอนรับผูนําเกาหลใีต  ผูนาํทัง้สองไดลงนามแถลงการณรวมวาดวย
การพฒันาความสมัพนัธระหวางสองประเทศ  สงเสริมสันติภาพที่ถาวร  และความรวมมือทาง
เศรษฐกิจ  หลังเสร็จส้ินการเจรจา

เกาหลีเหนือและเกาหลีใตยังคงมีความขัดแยงกันตอเนื่องมากวา ๕๐ ป แมวาจะมีการ
เจรจาสงบศึกชั่วคราวแลวก็ตาม  แถลงการณดังกลาวไดเรียกรองใหมีการประชุมสุดยอด ๔ ฝาย
ซึ่งไดแก  เกาหลเีหนอื  เกาหลใีต สหรัฐอเมริกาและจนี ซึง่เปนพนัธมติรกบัเกาหลใีตและเกาหลเีหนอื
ตามลาํดบั

rror!
E
นายโนห มู เฮียน ประธานาธิบดีเกาหลีใต (ซาย) และ นายคิม จอง อิล ผูนําเกาหลีเหนือ (ขวา)
ไดจับมือชูขึ้นดวยกัน หลังจากลงนามแถลงการณรวมวาดวยการพัฒนาความสัมพันธระหวาง

สองประเทศ ณ กรุงเปยงยาง ประเทศเกาหลีเหนือ
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แถลงการณรวมนี้ไดรวมถึงขอตกลงที่จะจัดการเจรจาระดับนายกรัฐมนตรีของสองประเทศเกาหลี
ในกรุงโซลเร็วๆนี้ เพื่อหารือรายละเอียดของขอตกลง  รวมถึง ความรวมมือสรางเขตปลอดอาวุธ

 นิวเคลียรในคาบสมุทรเกาหลี  นอกจากนี้  เกาหลีเหนือและเกาหลีใตยังตกลงเรื่องความพยายาม
รวมกันในการสนับสนุนการเจรจา ๖ ฝาย๑ เพื่อปลดอาวุธนิวเคลียรของเกาหลีเหนือ
 เกาหลเีหนอืตกลงปลดอาวธุนวิเคลยีรภายในสิน้ปนีต้ามแถลงการณรวมทีอ่อกโดยจนีในนาม
ของ ๖ ชาติที่เขารวมการเจรจา ซึ่งทั้งสองประเทศยังไดตกลงเปดพรมแดนเสนทางขนสงสินคาทาง
รถไฟ  การเชือ่มเสนทางรถไฟนีถ้อืเปนโครงการทีสํ่าคญัทีสุ่ดโครงการหนึง่ของการฟนสมัพนัธไมตรี
ระหวางสองชาติเกาหลี จากเหตกุารณนีผู้เขยีนจงึขอนาํเสนอคาํศพัทภาษาองักฤษทีน่าสนใจ ๒ คํา คือ
Rapprochement  และ  Armistice

นอกจากนี้ สถานการณทางการเมืองในประเทศไทยก็กําลังเปนที่จับตามองของทั้งชาว
ไทยและตางประเทศ เนื่องจากคณะมนตรีความมั่นคงแหงชาติไดกําหนดใหวันเลือกตั้งรัฐบาลชุด
ใหมตรงกับวันที่ ๒๓ ธันวาคม ๒๕๕๐ ซึ่งพรรคการเมืองตางๆ  ก็อยูในชวงเสาะแสวงหาหรือทาบ
ทามผูสมัครสมาชิกสภาผูแทนราษฎรทั้งหนาเกาและใหม รวมทั้งอาจมีการควบรวมพรรคการเมือง
พรรคตางๆ หรือจัดตั้งพรรคการเมืองพรรคใหมข้ึนมา โดยหวังวาพรรคการเมืองของตนจะไดรับ
คะแนนเสียงขางมากในการจัดตั้งรัฐบาล ไมมีฝายใดที่ตองการจะเปนเสียงขางนอยในสภา เพราะ
เสียงขางนอยในสภามักจะเปนฝายคาน อยางไรก็ตาม ในบางประเทศ พรรคการเมืองที่ไดรับเสียง
ขางนอยในสภาอาจจัดตั้งรัฐบาลที่มีเสียงขางนอยได โดยอาจหาพันธมิตรทางการเมืองจากพรรค
การเมืองอื่นๆ เพื่อรวมจัดตั้งรัฐบาล หรือขอใหพรรคการเมืองอื่นๆ ที่ไมใชพรรครัฐบาลชวยออก
เสียงสนับสนุน ดังนั้น คําศัพทที่หมายถึง “เสียงขางนอย”  ไดแก  คําวา  minority  และ    “รัฐบาล
ที่มีเสียงขางนอย” ตรงกับคําภาษาอังกฤษวา   minority government  และ  minority cabinet
“คณะรัฐมนตรีในระบบรัฐสภาที่แตงตั้งขึ้น”  และคําวา hung parliament  และ  hung
government  หมายถึง  “รัฐบาลที่มีเสียงขางนอยในสภา”    ซึ่งจะไดนําเสนอในรายละเอียดตอ
ไป

Rapprochement      การกระชับความสัมพันธ
Rapprochement  มีความหมายวา “การกระชับความสัมพันธ”  “การฟนสัมพันธไมตรี”

“การสถาปนาหรือแสดงฉันทไมตรีในรูปของความตกลง  ขอตกลง  หรือการประนีประนอม”                                               
“การสถาปนาความสัมพันธอันดีระหวางสองประเทศ  หรือระหวางกลุมบุคคล  หลังจากมีความ
สัมพันธที่ไมเปนมิตรตอกัน”  มาจากภาษาฝรั่งเศสวา “rapprocher”  ซึ่งแปลวา “นํามารวมกัน”
โดยใชในเรื่องของความสมัพนัธระหวางสองประเทศ  แตจะหมายถงึการนาํกลุมตางๆทีแ่บงแยกกนัทางการ
เมอืงมารวมตวัเขาดวยกนั เมือ่กลาวถงึสถานการณทางการเมอืงในประเทศใดประเทศหนึง่  
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______________________________________
๑ การเจรจาหกฝายมีวัตถุประสงคเพื่อแสวงหาขอยุติเพื่อสันติภาพของโครงการอาวุธนิวเคลียรของเกาหลีเหนือ  

     ประเทศผูเขารวมประชุม ไดแก จีน  เกาหลีใต  เกาหลีเหนือ  สหรัฐอเมริกา  รัสเซีย  และญี่ปุน

Rapprochement เปนคํานาม  รูปพหูพจน คือ Rapprochements  และใชกับ คําบุรพบท
(preposition) “between”  เพื่อความเขาใจที่ชัดเจนขอใหดูตัวอยางประโยค  ดังนี้

 It was the Nixon administration that saw the rapprochement between the
United States and China.
ในสมัยรัฐบาลนิกสันจะเห็นการกระชับสัมพันธไมตรีระหวางสหรัฐอเมริกากับจีน

 NATO๒ eager for rapprochement with France.
       องคการนาโตตองการกระชับสัมพันธไมตรีกับฝร่ังเศส

ตัวอยางประโยคทีคั่ดมาจากขาวการประชมุสุดยอดผูนาํเกาหลเีหนอืและเกาหลใีตขางตน  คือ
 The rail link is considered one of the most important projects of inter-Korean

rapprochement.
การเชื่อมเสนทางรถไฟถือเปนโครงการที่สําคัญที่สุดโครงการหนึ่งของการกระชับ

                    สัมพันธไมตรีระหวางสองประเทศเกาหลี

ท
rapproch
นายโนห มู เฮียน ประธานาธิบดีเกาหลีใต (ซาย) และ นายคิม จอง อิล ผูนําเกาหลีเหนือ (ขวา)
กําลังเพลิดเพลินในการสนทนาระหวางงานเลี้ยงอําลาตอนกลางวัน ซึ่งจัดขึ้นที่เรือนรับรองรัฐ

บัคควาวอนในกรุงเปยงยาง เมื่อวันพฤหัสบดีที่ ๔ ตุลาคม ๒๕๕๐
 า นผูอา น อาจเคยพบเห็นอีก คําหนึ่ ง ที่มีค ว ามหมายในแนวทางเดียวกันกับ
ement  นั่นคือ คําวา rapport   ซึ่งหมายถึง  “ความเขาใจและไมตรีอันดีตอกัน”  rapport
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_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _                                  
๒ NATO (North Atlantic Treaty Organization)  หรือองคการนาโต (องคการสนธิสัญญาปองกันแอตแลนติก

เหนือ)  กอตั้งขึ้นเมื่อป ค.ศ. ๑๙๔๙ หรือ พ.ศ. ๒๔๙๒  หลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ เปนการรวมกลุมของ
ฝายพันธมิตรเพื่อความมั่นคงในภูมิภาคยุโรปและอเมริกา  ปจจุบันมีสมาชิก ๑๙ ประเทศ มีสํานักงาน
ใหญอยูที่กรุงบรัสเซลส ประเทศเบลเยี่ยม

มักใชในระดับบุคคลหรือกลุมบุคคลมากกวาระดับประเทศ   มีความเปนทางการนอยกวา คําวา
rapprochement   และใชกับกริยา (verb) build เชน build a rapport ซึ่งหมายถึง สรางความเขา
ใจและไมตรีอันดี และใชกับคําบุรพบท (preposition) between   หรือ with ก็ได หมายถึง  สราง
ความเขาใจและไมตรีอันดีระหวาง...กับ...  หรือ  สรางความเขาใจและไมตรีอันดีกับ...  ความ
หมายของ rapport    เนนในดานนามธรรม คือ ความรูสึก  มุมมอง  ที่มีรวมกัน  เขากันได
คุยกันรูเร่ือง  ถูกคอ  ถาเปนคลื่นวิทยุก็คือ tune กันติด นั่นเอง

Armistice     การสงบศึก
คําวา  Armistice  เปนคํานาม ซึ่งหมายถึง “การสงบศึก”  “การมีผลบังคับของการยุติ

สงคราม  โดยประเทศคูสงครามเห็นพองหยุดสูรบ”  มาจากภาษาละตินวา “arma”  ซึ่งหมายถึง
“อาวุธ”  และ  “statium”  หมายถึง “การหยุด การยุติ”  ยังมีอีกคําหนึ่งที่มีความหมายใกลเคียงกัน
คือ คําวา truce  หมายถึง “การพักรบชั่วคราว”  และ คําวา ceasefire หมายถึง “การหยุดยิง  ธง
ขาว”  เปนสัญลักษณที่รูจักกันดีวาใชแทนความหมายของการพักรบชั่วคราว

การพักรบชั่วคราวหรือการยุติการสูรบ  มักจะหมายถึง การหยุดความเปนปฏิปกษตอกัน
ชั่วคราวในระยะเวลาที่ประเทศคูสงครามตกลงกันหรือในพื้นที่ที่กําหนด  การพักรบชั่วคราวเกิดขึ้น
เมื่อจะมีการเจรจาสงบศึก การสงบศึกเปนการตกลงกันชั่วคราวและไมเหมือนกับการทําสนธิ
สัญญาสันติภาพ  ซึ่งอาจใชเวลาเปนหลายๆ เดือน หรือแมแตเปนป    ในการทําขอตกลง  คณะ
มนตรีความมั่นคงแหงสหประชาชาติมักจะเรียกรองหรือพยายามจะมีมตินําการยุติการสูรบมา
ใชในการยุติขอขัดแยงระหวางประเทศคูปรปกษ

ตัวอยางของการเจรจาสงบศึก คือ การสงบศึกเมื่อส้ินสุดสงครามโลกครั้งที่ ๑ ลงวันที่ ๑๑
พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๔๖๑  โดยประเทศคูสงครามมีการลงนามกันที่เมืองกอมแปน (Compie'gne)
ประเทศฝรั่งเศส

 At 5 o’clock on the morning of November 11, 1918, a German delegation
signed an armistice that would end the bloodiest conflict the world had seen.

       เมื่อเวลา ๕ นาฬิกาของเชาวันที่ ๑๑ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๔๖๑ คณะผูแทนฝาย
เยอรมัน
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                    ไดลงนามสงบศึกซึ่งเปนการยุติความขัดแยงแหงการนองเลือดมากที่สุดที่โลกเคย
                     ประสบ

อีกตัวอยางหนึ่ง คือ ขอตกลงสงบศึกสงครามเกาหลี  ลงวันที่ ๒๗ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๙๖
ซึ่งหลังจากนั้นก็ยังไมมีการทําขอตกลงสนธิสัญญาสันติภาพ จนกระทั่งเมื่อวันที่ ๔ ตุลาคม พ.ศ.
๒๕๕๐  เมื่อมีการประชุมสุดยอดผูนําเกาหลีเหนือและเกาหลีใต ดังกลาว  เพื่อความเขาใจที่ชัด
เจนขอใหดูตัวอยางประโยคตอไปนี้

 The two Koreas are still technically at war more than 50 years after the
conflict ended with an armistice.
สองชาติเกาหลียังคงเตรียมพรอมที่จะทําสงครามกันมาเปนเวลากวา ๕๐ ป  หลังจาก

       ความขัดแยงจบลงดวยการเจรจาสงบศึกแลวก็ตาม

จากขาวเ
เสนอตอทานผูอา
“รัฐบาลเสียงขางน
hung parliamen

Minority     เสียง
ในระบบร

บาล ในขณะที่พร
ประเทศ พรรคกา

ป ร ย

ป ร ะ ช า ช นช า ว เ ป ย ง ย า ง ใ น ชุ ด
ะ จํ า ช า ติ กํ า ลั ง ก ล า ว คํ า อํ า ล า นา

โนห มู เฮียน
กี่ยวกับสถานการณทางการเมืองของไทยดังที่กลาวไวขางตน คณะผูจัดทําขอนํา
นคือ คําวา Minority  “เสียงขางนอย”    คําวา  minority government  หมายถึง
อย”  minority cabinet “คณะรัฐมนตรีในระบบรัฐสภาที่แตงตั้งขึ้น”   และ

t / hung government  “รัฐบาลที่มีเสียงขางนอยในสภา”

ขางนอย
ัฐสภา พรรคการเมืองที่มีเสียงขางมาก (majority) ในสภามักจะเปนผูจัดตั้งรัฐ
รคการเมืองที่มีเสียงขางนอย (minority) มักจะเปนฝายคาน อยางไรก็ตามในบาง
รเมืองที่มีเสียงสวนนอยอาจเปนผูจัดตั้งรัฐบาลขึ้นได โดยมีขอตกลงกับพรรคการ



6

เมืองเสียงขางมากในสภาเพื่อความอยูรอดและในการลงคะแนนเสียงพิจารณารางกฎหมายตางๆ
ทั้งนี้ คณะผูจัดทําขอนําเสนอคําวา  minority  ซึ่งมีความหมายดังนี้

(๑) ตามความหมายใน Black’s Law Dictionary แปลวา กลุมที่มีจํานวนนอยกวาจํานวน
ที่กําหนดไวในการลงคะแนนเสียง

(๒) ตามความหมายในหนังสือ “อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ” โดย คณิน บุญสุวรรณ คําวา
minority  แปลวา เสียงสวนนอย คือ นอยกวาครึ่งหนึ่ง

ตัวอยางรูปประโยคของคําวา  minority  ไดแก
 The 38th Canadian Parliament session was controlled by a Liberal Party

minority under Prime Minister Paul Martin and the 27th Canadian Ministry.
      สมัยประชุมสภาแคนาดาครั้งที่ ๓๘ ดําเนินการโดยพรรคเสรีนิยมซึ่งเปนพรรคที่มีเสียง

                    ขางนอยในสภา นําโดยนายพอล มารติน นายกรัฐมนตรีและคณะรัฐมนตรีชุดที่ ๒๗
                    ของแคนาดา

ในทางการเมืองของบางประเทศ เสียงขางนอยคือกลุมชนที่มีเชื้อชาติแตกตางไปจากชน
สวนใหญในประเทศโดยกฎหมายไดกําหนดสิทธิบางประการให โดยที่กลุมชนอ่ืนไมมี ดังเชน ผูที่
พูดภาษาของชนกลุมนอยที่กฎหมายรับรองใหเปนภาษาราชการภาษาหนึ่งของประเทศ มีสิทธิ
พิเศษในการศึกษาหรือการสื่อสารกับรัฐบาลดวยภาษาแมของตน ประเทศที่จัดสิทธิพิเศษใหแก
ชนกลุมนอย ไดแก จีน เยอรมัน อินเดีย โรมาเนีย รัสเซียและสหราชอาณาจักร สวนประเทศสหรัฐ
อเมริกา คําวา ชนกลุมนอย หมายถึง ประชาชนที่ไมใชคนผิวขาว

การแบงแยกชนกลุมนอยในสังคมอาจเห็นไดไมชัดนัก บางกลุมเล็กเกินไปหรือไมมีความ
แตกตางจากชนหมูมากในสังคม โดยอาจถือไดวา ชนกลุมนอยเหลานั้นเปนสวนหนึ่งของประเทศ
เดียวกันและมีความคลายคลึงเหมือนกับชนหมูมากในสังคม ทั้งนี้ การแบงแยกชนกลุมนอยเปน
อิสระจากประเทศอาจถูกคัดคานโดยชนกลุมมากเนื่องจากเสียคาใชจายมากหรือเปนเพราะเหตุผล
บางประการที่ทําใหการแบงแยกไมเปนที่ยอมรับ ดังเชน สมาชิกของกลุมชนชาติขนาดเล็กมากอาจ
ถูกบังคับใหเลือกคําวา “อ่ืนๆ” ในเอกสารที่ตองระบุภูมิหลังหรือเชื้อชาติของตน และการระบุนี้ทํา
ใหตนไมไดรับสิทธิพิเศษบางประการดังเชนกลุมอ่ืนๆ

รัฐบาลที่มีแนวคิดสมัยใหมสวนใหญจึงมักจะรวมวา ประชากรของประเทศที่ตนปกครอง
อยูนั้นมีเชื้อชาติเดียวกัน มากกวาที่จะแบงแยกชาติพันธุ ประเทศสหรัฐอเมริกาไดขอใหประชาชนก
รอกแบบสํารวจสํามะโนประชากรตามสัญชาติและชาติพันธุของแตละคน ซึ่งแบงประชาชนออก
เปนกลุมยอยตางๆ กันไป โดยเนนที่ชาติพันธุมากกวาสัญชาติ สวนประเทศสเปนไมไดแบงแยก
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ประชากรออกเปนชาติพันธุตางๆ แมวาภาษาของชนกลุมนอยตางๆ นับเปนภาษาราชการของ
ประเทศก็ตาม

อยางไรก็ตาม ชนกลุมนอยบางกลุมมีประวัติศาสตรที่สําคัญและยาวนานกวาที่ระบบการ
แบงชาติพันธุจะเปนเครื่องรับรองปองกันสิทธิเสรีภาพและนําเสนอชาติพันธุดังกลาวตามกฎหมาย
ได  บางครั้ง เกิดขอถกเถียงวา ชนกลุมนอยไมควรไดรับสิทธิพิเศษบางประการเหนือกวาประชาชน
ทั่วไปในประเทศ และบางคนมองวา ชนกลุมนอยไมมีสิทธิชอบธรรมที่จะไดรับสิทธิพิเศษเหลานั้น
จึงสงผลใหเกิดการเลือกปฏิบัติตอชนกลุมนอยกลุมดังกลาวและสงผลใหไมสามารถเขาเปนสวน
หนึ่งของสังคมได ผลกระทบที่ตามมา นั่นคือ เกิดการแบงแยกดินแดนหรือการเกิดอํานาจสูงสุดขึ้น
แทน ดังเชน ในประเทศแคนาดา จากการที่ชาวแคนาดาสวนใหญที่ใชภาษาอังกฤษไมสามารถ
ยอมรับชาวแคนาดาที่พูดภาษาฝรั่งเศสเขารวมในสังคมได จึงกอใหเกิดการแบงแยกแควนควิเบค
ข้ึน (Quebec Separatism)

นอกจากนี้ ยังมีคําศัพทที่เกี่ยวกับ คําวา minority “เสียงขางนอย” ที่ใชในวงงานรัฐสภาได
แก  minority government  “รัฐบาลเสียงขางนอย”   ตามความหมายในหนังสือ “อธิบายศัพทรัฐ
ธรรมนูญ” โดย คณิน บุญสุวรรณ แปลวา รัฐบาลซึ่งมีเสียงสนับสนุนจากสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
ไมถึงครึ่งหนึ่งของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรทั้งสภา  และคําที่มีลักษณะเชนเดียวกันนี้ คือ minority
cabinet   หมายถึง  “คณะรัฐมนตรีในระบบรัฐสภาที่แตงตั้งขึ้น”

Hung parliament  รัฐบาลที่มีเสียงขางนอยในสภา
                 คํานี้มีความหมายเชนเดียวกับ hung government  ซึ่งหมายถึงพรรคการเมืองที่เปนผู
นําหรือพรรคผสมตางๆ ไมมีจํานวนเสียงขางมาก (จํานวนที่นั่ง) ในสภา  สําหรับในระบบสภาคู
อาจเรียกวา hung parliament หรือ hung government ซึ่งทั้งสองคํานี้มักใชในประเทศแคนาดา
และ  hung government  นี้จะเกี่ยวของกับสถานการณที่คณะรัฐมนตรีถูกพิจารณาในเรื่องความ
ไววางใจ

รัฐบาลเสียงขางนอย อาจเปนพรรคการเมืองพรรคเดียวที่จัดตั้งรัฐบาลขึ้นโดยไมมีจํานวน
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรของพรรคตนในสภาเปนจํานวนมาก (นั่นคือ พรรคการเมืองนั้นกลายเปน
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เสียงขางนอยในสภา) ในประเทศแคนาดา พรรคการเมืองที่มีสมาชิกสภาผูแทนราษฎรมากที่สุด
อาจจะไมจัดตั้งรัฐบาลขึ้นเอง ดังนั้น พรรคการเมืองที่มีจํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนสวน
นอยในสภานิติบัญญัติจึงตั้งรัฐบาลขึ้น  รัฐบาลเสียงขางนอยนี้จึงมีรูปแบบการบริหารงานที่ตาง
จากรัฐบาลเสียงขางมากเปนอยางมาก เนื่องจากไมสามารถใชกฎเกณฑของพรรคตนในการรับ
รองรางกฎหมายใดๆ ในกระบวนการนิติบัญญัติ แตมักจะตองตกลงกับพรรคฝายคานเพื่อใหไดรับ
เสียงสนับสนุนในสภา ดังนั้น รัฐบาลเสียงขางนอยจึงตองมียุทธศาสตรการบริหารงานเฉพาะของ
ตนที่นอกเหนือไปจากกฎเกณฑทั่วไปของทางพรรค เพื่อใหมั่นใจวาจะสามารถดํารงตําแหนงใน
สภาไดนาน  ยุทธศาสตรการบริหารงานแบงไดดังนี้

(๑) รัฐบาลเสียงขางนอยแบบเฉพาะกิจ (Ad Hoc Minority Government) เปนรูปแบบที่
รัฐบาลเสียงขางนอยตองตอรองเพื่อหาเสียงสนับสนุนในการรับรองรางกฎหมายเปนเรื่องๆ ไป โดย
พรรคการเมืองที่เปนฝายรัฐบาลจะหาเสียงสนับสนุนจากพรรคการเมืองฝายคานพรรคตางๆ ตาม
แตละเรื่อง โดยอาจตกลงกับพรรคฝายคานพรรคหนึ่งเพื่อขอใหสนับสนุนในการรับรองราง
กฎหมายเรื่องหนึ่ง และตกลงกับพรรคฝายคานอื่นๆ ในการรับรองรางกฎหมายเรื่องอื่นๆ อยางไรก็
ตาม การตอรองกับพรรคการเมืองฝายคานแบบนี้มีความไมมั่นคง เนื่องจากพรรครัฐบาลอาจมีขอ
ตกลงประนีประนอมชั่วคราวกับพรรคการเมืองตางๆ เปนเวลานาน

(๒) รัฐบาลเสียงขางนอยแบบพันธมิตรอยางหลวมๆ (Loose Alliance Minority
Governments) เปนการรวมมือระหวางพรรคการเมือง ๒ พรรคหรือมากกวาเพื่อกอใหเกิดเสียง
ขางมากในสภา พรรครัฐบาลอาจตกลงกับพรรคการเมืองอื่นๆ อยางไมเปนทางการ เพื่อขอใหเปน
เสียงสนับสนุนขางมาก รวมถึงการที่พรรครัฐบาลนําเอานโยบายเฉพาะเรื่องซึ่งมีความเปนกลางตอ
นโยบายของพรรคการเมืองอื่นๆ ซึ่งพรรคการเมืองเหลานั้นอาจตองการสนับสนุนพรรครัฐบาลเพื่อ
ใหอีกพรรคหนึ่งไมสามารถขึ้นมามีอํานาจได อยางไรก็ตาม รูปแบบของการเปนพันธมิตรของรัฐ
บาลเสียงขางนอยแบบนี้ อาจหยุดยั้งการจัดตั้งรัฐบาลผสมไดโดยพรรครัฐบาลเสียงขางนอย
สามารถแตงตั้งสมาชิกพรรคเขารับตําแหนงที่สําคัญในรัฐบาลทั้งหมด (โดยที่พรรคการเมืองอื่นไม
มีตําแหนงใดๆ ในคณะรัฐมนตรี) นอกจากนี้ รัฐบาลเสียงขางนอยอาจจัดตั้งรัฐบาลเสียงขางนอย
แบบเฉพาะกิจข้ึน (ในขอ ๑ ขางตน)โดยรวมเอาพันธมิตรจากพรรคการเมืองตางๆ เปนระยะเวลา
หนึ่ง (ตรงกันขามกับการที่พรรครัฐบาลเสียงขางนอยเสนอขอตกลงกับพรรคฝายคานตางๆ ในแต
ละรางกฎหมายที่ตองการเสียงสนับสนุนในการรับรอง)

(๓) รัฐบาลเสียงขางนอยที่มีการตกลงกันอยางเปนทางการระหวางพรรคการเมือง ๒
พรรค หรือมากกวา (Formal Agreement Minority Governments) เพื่อใหมีเสียงขางมากในสภา
นิติบัญญัติ พรรครัฐบาลเสียงขางนอยจะเสนอขอตกลงกับพรรคฝายคาน ๑ พรรคหรือมากกวา
เพื่อขอเสียงสนับสนุนที่เปนความรวมมือกันยาวนานและมีพันธะผูกพันที่แนชัดของแตละพรรค 
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อยางไรก็ตาม พรรครวมพันธมิตรเหลานี้จะไดดํารงตําแหนงในคณะรัฐมนตรี ดังเชน กรณีของ
ประเทศแคนาดา ในป พ.ศ. ๒๕๒๘-๒๕๓๐ (ค.ศ. ๑๙๘๕-๑๙๘๗) พรรคเสรีนิยม (Liberal Party)
ไดรับความรวมมือจากพรรคฝายคานประชาธิปไตยใหม (New Democratic Party) ที่จะชวย
สนับสนุนคะแนนเสียงในการยื่นญัตติทั้งหมดและการอนุมัติงบประมาณของรัฐบาลเปนเวลา ๒ ป
โดยพรรคเสรีนิยมจะสงผานมาตรการทางกฎหมายที่พรรคประชาธิปไตยใหมนําเสนอเขาสูการ
พิจารณาของสภา

ดังนั้น จึงเห็นไดวา รัฐบาลที่มีเสียงขางนอยมีความมั่นคงทางการเมืองนอยกวารัฐบาลที่มี
เสียงขางมากในสภา  เนื่องจากพรรคฝายคานมักจะลมรัฐบาลโดยการลงมติไมไววางใจ (vote of
no confidence) และมักจะเปนขออภิปรายวา รัฐบาลเสียงขางนอยนั้นเชื่อถือไมคอยได เนื่องจาก
ผูนํารัฐบาลอาจหลบเลี่ยงความรับผิดชอบและโยนความผิดหรือขอกลาวหาไปใหพรรคฝายคาน
แทน อยางไรก็ตาม รัฐบาลที่มีเสียงขางนอยจะมีลักษณะหยิ่งยโสนอยกวารัฐบาลที่มีเสียงขางมาก
เพราะตองประนีประนอมกับพรรคการเมืองอื่นๆ เพื่อใหเกิดความคลองตัวในการรับรองราง
กฎหมายและการประกาศใชกฎหมาย ซึ่งสวนมากมักเปนเรื่องการอนุมัติงบประมาณ

ในบางครั้ง ความไววางใจและการตกลงรวมกันอาจเกิดขึ้นได ซึ่งมักเปนสัญญาหรือขอตก
ลงที่เปนทางการมากกวาการจัดตั้งเปนพรรครวมรัฐบาล ตัวอยางเชน รัฐบาลชุดที่ ๔๘ ของ
ประเทศนิวซีแลนดเปนทั้งพรรครวมรัฐบาล (พรรคแรงงาน (Labour Party) และพรรคกาวหนา
(Progressive Party) และมีขอตกลงอยางหลวมๆ กับพรรคการเมืองอื่นๆ (พรรคอนาคตรวมกัน
United Future Party) และพรรคนิวซีแลนดหมายเลขหนึ่ง (New Zealand First Party) ซึ่งมีขอตก
ลงที่จะสนับสนุนรัฐบาลในการยื่นญัตติไมไววางใจในประเด็นตาง ๆ สวนพรรคเขียว (Green
Party) งดออกเสียง

อยางไรก็ตาม ระยะเวลาการดํารงตําแหนงของรัฐบาลที่มีเสียงขางนอยอาจจะไมกินเวลา
นาน เนื่องจากพรรคการเมืองตางๆ มักจะพยายามทําใหรัฐบาลที่มีเสียงขางนอยลมไป เมื่อเห็นวา
พรรคของตนมีโอกาสไดรับคะแนนเสียงเลือกตั้งมาก สวนพรรครัฐบาลอาจตระหนักไดถึงอนาคต
ของตนจากการหยั่งเสียงเลือกตั้งวา พรรคตนมีสิทธิที่จะไดรับเสียงขางมากในการเลือกตั้ง จน
สามารถเปนรัฐบาลเสียงขางมากได จึงยุบสภา เพื่อใหเลือกตั้งเร็วขึ้นกวาเดิม หรือเสนอราง
กฎหมายหรือกระทําการใดๆ ที่จะสงผลใหฝายคานยื่นญัตติไมไววางใจ และเปนที่แนชัดวา พรรค
ฝายคานจะไมสนับสนุนรัฐบาล อันจะสงผลใหเกิดการยุบสภา ทั้งนี้ พรรคการเมืองฝายคานเองก็
อาจจะทําใหเกิดการเลือกตั้งได ถาพรรคของตนเองมีอนาคตที่แจมใส จึงออกเสียงคัดคานในขั้น
ตอนการอนุมติัรางกฎหมายหรืองบประมาณของรัฐบาล หรือยื่นญัตติไมไววางใจรัฐบาล
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ตัวอยางรูปประโยคของคําวา minority government
 The SNP are preparing to rule Scotland as a minority government, after their

potential allies the Green Party joined the Liberal Democrats in ruling out a
full coalition.

      พรรคแหงชาติสกอตแลนด (Scottish National Party หรือ SNP) เตรียมจัดตั้ง
      รัฐบาลที่มีเสียงขางนอยเพื่อปกครองประเทศ หลังจากที่พันธมิตรของตน นั่นคือ
      พรรคเขียว (Green Party) ไดเขารวมกับพรรคประชาธิปไตยเสรีนิยม (Liberal
      Democrats Party) จนเกิดรัฐบาลผสม
 Canadians granted Conservative Leader Stephen Harper a minority

government Monday, putting an end to more than 12 years of Liberal rule.
       ผลการเลือกตั้งของชาวแคนาดาสงผลใหนายสตีเฟน ฮารเปอร หัวหนาพรรคอนุรักษ
       นิยมไดจัดตั้งรัฐบาลที่มีเสียงขางนอยเมื่อวันจันทรนี้ ซึ่งเปนการยุติการปกครองโดย
       พรรคเสรีนิยมที่มีมานานกวา ๑๒ ป

              ตัวอยางรูปประโยคของคําวา hung parliament
 The elections held in Trinidad and Tobago on 10 December 2001  produced

another hung parliament, with the two major parties holding exactly half of
the 36 seats each.

       การเลือกตั้งในสาธารณรัฐตรินิแดดและโตเบโกเมื่อวันที่ ๑๐ ธันวาคม ๒๕๔๔
                    กอใหเกิดรัฐบาลที่มีเสียงขางนอย โดยพรรคการเมืองหลัก ๒ พรรคตางไดรับ
                    คะแนนเสียงครึ่งหนึ่งของจํานวนที่นั่งในสภาทั้งหมด ๓๖ ที่นั่ง

 Neither Labour nor the Tories is interested in changing the voting system to
make it more representative, but minds could be focused if the next election
were to result in a hung Parliament, argues David Sinclair.

       นายเดวิด ซินแคลรกลาววา พรรคแรงงานและพรรคอนุรักษนิยมไมสนใจที่จะเปลี่ยน
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      ระบบการลงคะแนนเพื่อใหเปนแบบอยาง แตอาจเปลี่ยนแปลงไดหากการเลือกตั้งครั้ง
                   ตอไปจะสงผลใหเกิดรัฐบาลที่มีเสียงขางนอย

ตัวอยางรูปประโยคของคําวา hung government
 In electoral votes, it would be possible to translate that 33 percent into a

majority or near-majority in the parliament.  The result could be a hung
government with a president and parliamentary majority in different parties.

      จากคะแนนเสียงเลือกตั้ง เห็นไดวาคะแนนเสียงรอยละ ๓๓ เปนเสียงขางมากหรือ
      เกือบเปนเสียงขางมากในสภา สงผลใหเกิดการจัดตั้งรัฐบาลที่มีเสียงขางนอยที่มี
      ประธานาธิบดีและสมาชิกที่เปนเสียงสวนใหญมาจากพรรคการเมืองตางๆ
 The NZ government is currently a hung government which is unable to make

major controversial decisions on issues like whales.
       รัฐบาลนิวซีแลนดชุดปจจุบันเปนรัฐบาลที่มีเสียงขางนอยซึ่งไมสามารถตัดสินชี้ขาด

ใน
       กรณีความขัดแยงในประเด็นหลักๆ ได เชน ประเด็นการคาปลาวาฬ
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